
Język niemiecki – klasa 8b – 15.06.2020 

• Zapoznaj się z nowym tematem o zdrowiu, przepisz notatkę lub wklej do zeszytu. 

 

Montag, den 15. Juni 2020 

Thema: Jestem chory/chora – dolegliwości. 

 

Cel lekcji: poznanie nazw części ciała, nazywanie dolegliwości 

NaCoBeZu 

- uczeń potrafi nazywać części ciała 

- uczeń potrafi wyrazić za pomocą czasownika wehtun swoje dolegliwości 

 

1. Körperteile – części ciała 

der Kopf – głowa 

das Gesicht - twarz 

das Auge – oko   die Augen – oczy 

das Ohr – ucho   die Ohren – uszy 

die Nase – nos 

der Mund – usta 

der Zahn – ząb   die Zähne – zęby 

der Arm – ramię, ręka  die Arme – ramiona, ręce 

die Hand – ręka, dłoń  die Hände – ręce, dłonie 

der Finger – palec u ręki die Finger – palce u ręki 

der Hals – szyja, gardło 

der Bauch – brzuch 

das Bein – noga   die Beine – nogi 

das Knie – kolano 

der Rücken – plecy 

der Fuß – stopa   die Füße – stopy 

 

2. Określanie samopoczucia. ( zadanie 4, str.94 podręcznik) 

Informowanie o dolegliwościach. 

Jeśli chcemy powiedzieć ,że coś nas boli możemy użyć czasownika wehtun – boleć 

Czasownik wehtun jest czasownikiem rozdzielnie złożonym i łączy się z celownikiem(Dativ). Słowo 

weh to przedrostek, który w zdaniu będzie występował na końcu zdania. 

 

a) Boli mnie głowa.  Mir tut der Kopf weh. 

b) Mnie bolą nogi  Mir tun die Beine weh. 



Zauważcie, że w zdaniu a) mamy tylko część ciała w liczbie pojedyńczej i czasownik odmieniony jest 

w 3 os.lp – tut 

W zdaniu b) mamy, części ciała w liczbie mnogiej – nogi, dlatego czasownik odmieniony jest w 

liczbie mnogiej w 3 osobie. 

mir jest to forma zaimka osobowego ich – ja w celowniku  

dir jest to forma zaimka osobowego du – ty – w celowniku  

Zaimki osobowe ich, du, er ,sie, es …..odmieniają się przez przypadki dlatego: 

ich – mir – mnie  

du – dir – ciebie 

 

Pytanie o dolegliwości 

Was tut dir weh? – Co cię boli? 

Tut dir der Bauch weh? – Czy boli cię brzuch? 

Pytanie o stan zdrowia: 

Wie fühlst du dich?  Jak się czujesz? 

Ich fühle mich………  Czuję się …………… 

Ich fühle mich gut/schwach/schlecht.  Czuję się dobrze/słabo/źle. 

Przetłumacz zdania. 

a) Boli mnie gardło. 

b) Boli mnie ramię. 

c) Bolą mnie stopy. 

d) Mnie bolą uszy. 

 

4. Dolegliwości i choroby. – przetłumacz wyrażenia. 

Jeśli coś nas boli możemy powiedzieć, że mamy bóle gardła, oczu…np. 

Mam bóle głowy. – Ich habe Kopfschmerzen. 

Mam bóle zęba. – Ich habe Zahnschmerzen. 

Allergie gegen – alergia na 

Ich habe Allergie gegen Katzen. –  

Ich habe Schnupfen. -  

Ich habe Fieber. –  

Ich habe Husten –  

Ich bin erkältet. –  

 

5. Zadanie 6a, strona 94 – podręcznik 

Jeśli chcemy powiedzieć, że mamy bóle głowy to łączymy część ciała i słowo ból np: 

bóle głowy  der Kopf + die Schmerzen = die Kopfschmerzen 



der Kopf + die Schmerzen = die Kopfschmerzen 

bóle pleców 

der Rücken + die Schmerzen = die Rückenschmerzen 

 

 

Pozdrawiam. 

Magda Wawrzyniak 

 


